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แห่งเมืองแคนซัส  กับลุงเฮนรีชาวไร่และป้าเอ็มภรรยาชาวไร่  บ้าน 

ของพวกเขาหลังเล็กนิดเดียว  เนื่องจากท่อนไม้ที่จะใช้สร้างบ้านนั้น 

โรที อาศัยอยู่ ท่ามกลาง 

ทุ่งหญ้ากว้างใหญ่ไพศาล 

ต้องถูกขนมาด้วยเกวียนเป็นระยะทางหลายไมล์  

ทั้งบ้านจึงมีเพียงห้องเดียว  อันประกอบด้วยผนัง 

สี่ด้าน  พื้น  และหลังคา  ภายในห้องนี้มีเตาหุงต้ม 

สนิมเขลอะ  ตู้ใส่จานชาม  โต๊ะตัวหนึ่ง  เก้าอี้สาม 

หรือสี่ตัว  และเตียง  เตียงหลังใหญ่ตรงมุมห้อง 

เป็นของลุงเฮนรีกับป้าเอ็ม  ส่วนเตียงหลังเล็กของ 
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

โดโรทีนั้นตั้งชิดอีกมุมหนึ่ง  ในบ้านไม่มีทั้งห้องใต้หลังคาและห้อง 

ใต้ดิน   — มีเพียงโพรงเล็ก  ๆ  ที่ขุดลงไปในดิน  เรียกว่าหลุมใต้ดิน 

ไซโคลน  เอาไว้ให้ครอบครัวลงไปหลบในยามที่เกิดพายุหมุนบ้าคลั่ง  

ซ่ึงพร้อมจะกวาดสิง่ปลกูสร้างใดกต็ามท่ีขวางทางจนราบเปน็หนา้กลอง  

ทางเข้าออกโพรงแคบ  ๆ  มืด  ๆ  นั้นเป็นฝาบานพับปิดเปิดอยู่ตรง 

กลางบ้าน  มีบันไดให้ไต่ลงไปอีกทอดหนึ่ง

เวลาที่โดโรทียืนอยู่ตรงปากประตูบ้านพลางเหลียวมองไป 

รอบ ๆ  เธอจะไม่เห็นอะไรเลยนอกจากทุ่งหญ้าสีเทาหม่นกว้างใหญ ่

ไพศาลทั่วทุกด้าน  ไม่มีต้นไม้สักต้นหรือบ้านสักหลังโผล่ขึ้นมาจาก 

ภูมิประเทศอันราบเรียบโล่งเตียน  ที่ทอดตัวไปไกลจนจดขอบฟ้า 

ในทุกทิศ  แสงแดดแผดเผานาไร่ที่ไถแล้วจนผืนดินกลายเป็นสีเทา 

แตกระแหง  แม้แต่ใบหญ้าก็ไม่ได้เป็นสีเขียว  เนื่องจากดวงอาทิตย์ 

ไดเ้ผายอดใบเรยีวยาวของมนัจนกลายเปน็สเีทาเหมอืนกบัทีม่องเหน็ 

ได้ในทุกที่ที่สายตาทอดไป  ครั้งหนึ่งตัวบ้านเคยถูกทาสี  แต่ไม่วาย 

ถูกดวงตะวันสาดส่องจนสีพอง  แล้วโดนนํ้าฝนชะล้างหลุดล่อนไป 

จนหมด  ตอนนี้ตัวบ้านจึงเป็นสีเทาดูหม่นหมองเหมือนกับทุกสิ่ง 

ทุกอย่าง

เมื่อครั้งที่ป้าเอ็มย้ายมาอยู่ที่นี่ใหม่  ๆ  เธอยังเป็นภรรยาสาว 

หน้าตาสะสวย  แต่แล้วแดดลมก็เปลี่ยนแปลงเธอไปเช่นกัน  มัน 

ริบเอาประกายวิบวับไปจากดวงตาของเธอ  เหลือไว้เพียงสีเทาหม่น 

ดสูขุมุเยอืกเยน็  มนัยดึเอาสแีดงไปจากพวงแกม้และริมฝีปากของเธอ  

จนพวกมันกลายเป็นสีเทาเช่นกัน  ร่างกายผ่ายผอมเหลือแต่หนัง 



“เธอคว้าหูโตโต้ไว้”
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

หุ้มกระดูก  ทุกวันนี้ไม่มีรอยยิ้มปรากฏบนใบหน้าเธอเลย  ตอนที่ 

โดโรทีซึ่งเป็นเด็กกำ�พร้าย้ายมาอยู่กับเธอใหม่  ๆ  ป้าเอ็มตกใจกับ 

เสียงหัวเราะของเด็กน้อยมาก  เธอจะร้องลั่นพร้อมกับยกมือขึ้น 

ทาบอกทุกครั้งเมื่อได้ยินเสียงสดใสร่าเริงของโดโรที  และป้าเอ็ม 

ยังคงจ้องมองเด็กหญิงด้วยความพิศวงเสมอ  ที่เด็กน้อยสามารถ 

หาเรื่องมาให้หัวเราะได้ไม่ว่างเว้นเลยจริง ๆ 

ส่วนลุงเฮนรีนั้นไม่เคยหัวเราะ 

แม้แต่ครั้งเดียว  เขาทำ�งานหนักตั้งแต่ 

เช้ายันคํ่า  โดยไม่รู้จักว่าความเบิกบาน 

คืออะไร  เขาเองก็เป็นสีเทาหมองหม่น 

เช่นกัน   ตั้งแต่ เครายาว  ๆ   ไปจนถึง 

รองเท้าบู๊ตสาก ๆ  เขาดูเป็นคนเข้มงวด  

เคร่งขรึม  และแทบไม่เคยปริปากพูด 

เลย



6

พ่ อ ม ด แ ห ่ ง อ อ ซ

โตโตน้ัน่เองทีท่ำ�ใหโ้ดโรทหีวัเราะ  และชว่ยไมใ่หเ้ธอเติบโตขึน้ 

เป็นคนหมองหม่นเหมือนกับสิ่งรอบตัว  โตโต้ไม่ได้มีสีเทา  มันเป็น 

สุนัขสีดำ�ตัวน้อยที่มีขนยาวนุ่มราวกับไหมและดวงตาสีดำ�เล็ก  ๆ  

ซึ่งเป็นประกายรื่นเริงอยู่ทั้งสองด้านของจมูกเล็กจ้อยดูน่าขัน  

โตโต้เล่นสนุกสนานทั้งวัน  โดโรทีก็เล่นกับมันด้วย  และเธอก็รัก 

มันสุดหัวใจ

อย่างไรก็ตาม  วันนี้ทั้งคู่ไม่ได้เล่น  ลุงเฮนรีนั่งอยู่บนบันได 

หนา้ประตบูา้น  สายตาจดจอ้งทอ้งฟา้ทีด่หูมน่มวักวา่ปกตดิว้ยสหีนา้ 

วิตกกังวล  โดโรทียืนอยู่หลังปากประตูโดยอุ้มโตโต้ไว้ในอ้อมแขน  

พลางมองดูท้องฟ้าเช่นกัน  ป้าเอ็มกำ�ลังล้างจานอยู่

พวกเขาได้ยินเสียงลมครางครืน  ๆ  แว่วมาไกล  ๆ  จากทาง 

ทิศเหนือ  ลุงเฮนรีกับโดโรทีสามารถมองเห็นตรงที่ต้นหญ้าสูงพลิ้ว 

เอนเปน็ระลอกกอ่นทีพ่ายจุะมาถงึ  ขณะนีม้เีสยีงหวดีหววิแสบแกว้ห ู

ดังแทรกผ่านอากาศมาจากทางทิศใต้  เมื่อพวกเขาหันไปมองก็เห็น 

พงหญ้าไหวลู่เป็นระลอกมาจากทางนั้นเช่นกัน

จู่ ๆ ลุงเฮนรีก็ลุกพรวดขึ้น

“พายุไซโคลนกำ�ลังจะมา  เอ็ม”  เขาตะโกนบอกภรรยา  “ฉัน 

จะไปดพูวกสตัวห์นอ่ย”  พดูจบลงุเฮนรกีว็ิง่ไปทีเ่พงิเลีย้งแมว่วักบัมา้

ป้าเอ็มหยุดมือจากงานของเธอแล้วเดินมาที่ประตู  มอง 

แวบเดียวเธอก็รู้ทันทีว่าอันตรายใกล้มาถึงเต็มที

“เร็วเข้า  โดโรที!”  เธอตะโกน  “รีบไปที่หลุมใต้ดิน!”

โตโต้กระโดดออกจากอ้อมแขนของโดโรทีไปซ่อนอยู่ใต้เตียง  
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

เดก็หญงิวิง่ตามมนัไป  ปา้เอ็มทีก่ำ�ลงัหวาดกลวัอยา่งหนกัเปิดฝาประตู 

บนพื้นแล้วไต่บันไดลงไปในโพรงมืด ๆ แคบ ๆ  ในที่สุดโดโรทีก็จับ 

โตโต้ได้  เธอกำ�ลังจะตามป้าลงไปในโพรง  แต่พอเดินตัดห้องมาได ้

คร่ึงทางกม็เีสยีงลมหวีดหววิดงัลัน่  แลว้บา้นทัง้หลงักส็ัน่อยา่งรุนแรง  

จนเธอเสียหลักล้มก้นจํ้าเบ้าลงไปบนพื้น

ทันใดนั้น  พลันเกิดสิ่งประหลาดขึ้น

บา้นหมนุต้ิวสองหรือสามรอบกอ่นคอ่ย ๆ ลอยขึน้ไปในอากาศ  

โดโรทีรู้สึกราวกับเธอกำ�ลังนั่งบอลลูนลอยขึ้นไป

ลมเหนอืกบัลมใต้มาปะทะกนัตรงทีบ่า้นต้ังอยู ่ ทำ�ให้มนัอยูใ่น 

จุดศูนย์กลางของพายุไซโคลนพอดิบพอดี  ตามปกติในใจกลางของ 

พายุไซโคลนอากาศจะนิ่ง  ทว่าแรงดันอย่างหนักหน่วงของลมจาก 

ทุกด้านทำ�ให้บ้านถูกยกตัวสูงขึ้นเรื่อย  ๆ  จนไปค้างเติ่งอยู่บนยอด 

ของพาย ุ ถูกหอบไปไมล์แล้วไมล์เล่าอย่างง่ายดายเหมือนตอนที่คุณ 

ถือขนนกเลยทีเดียว

รอบตัวโดโรทีมืดมาก  มีเสียงลมครวญครางโหยหวนน่ากลัว  

แต่เธอพบว่าเธอลอยไปกับลมได้สบาย  หลังจากที่บ้านหมุนติ้ว  ๆ  

สองสามครัง้แรกและอกีครัง้จนบา้นเอยีงกระเทเ่รน่า่หวาดเสยีว  เธอ 

ก็รู้สึกราวกับกำ�ลังถูกไกวเบา ๆ  เหมือนทารกน้อยในเปล

โตโต้ไม่ชอบเอาเสียเลย  มันวิ่งไปรอบ  ๆ  ห้องตรงโน้นที 

ตรงนี้ทีพลางเห่าดังระงม  แต่โดโรทีนั่งนิ่ง  ๆ  อยู่บนพื้น  รอดูว่า 

จะเกิดอะไรขึ้น

ครั้งหนึ่ง  โตโต้เข้าไปใกล้ฝาบนพื้นบ้านที่เปิดอ้าอยู่จนร่วง 



ลงไป  ทีแรกเด็กหญิงคิดว่าเธอสูญเสียมันไปแล้วเสียอีก  ทว่า 

ในไม่ช้าเธอก็เห็นหูข้างหนึ่งของมันโผล่ขึ้นมาจากช่องนั้น  เนื่องจาก 

แรงดันในอากาศรุนแรงมาก  มันจึงไม่ตกลงไปข้างล่าง  โดโรที 

รีบคลานไปที่ช่องบนพื้นบ้าน  คว้าหูโตโต้ไว้แล้วลากมันกลับเข้ามา 

ในห้อง  หลังจากนั้นก็จัดแจงปิดฝานั้นเสียจะได้ไม่เกิดอุบัติเหตุ 

ไม่คาดฝันขึ้นอีก

ผ่านไปชั่วโมงแล้วชั่วโมงเล่า  โดโรทีค่อย ๆ หายกลัว  แต่เธอ 

รู้สึกเหงาจับจิต  และลมก็หวีดหวิวดังลั่นอยู่รอบตัวจนเธอแทบ 

หูหนวก  ทีแรกเธอสงสัยว่าเธอจะถูกฉีกเป็นชิ้น ๆ  หรือไม่เมื่อบ้าน 
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

หล่นวูบลงไปอีกครั้ง  แต่เมื่อเวลาผ่านไปหลายชั่วโมงโดยที่ไม่มี 

สิ่งเลวร้ายเกิดขึ้น  เธอก็เลิกวิตกกังวล  ตกลงใจว่าจะคอยอย่างสงบ 

ดูว่าจะเป็นอย่างไรต่อไป  สุดท้ายเธอก็คลานผ่านพื้นที่โยกไกวไป 

ล้มตัวลงนอนบนเตียงนอนของตน  โดยมีโตโต้ตามมาทรุดตัวลง 

ข้าง ๆ ด้วย

ถึงแม้บ้านจะโยกเยกไปมา  ทั้งยังมีเสียงลมครวญคราง  แต ่

ในไม่ช้าโดโรทีก็หลับตาลงและผล็อยหลับไป





บทที่สอง

ป  รึ  ก  ษ  า  ห  า  รื  อ
ก ั บ  พ  ว  ก  มั  น  ช  ก ิ น
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เกิดอะไรขึ้น  โตโต้ยื่นจมูกเล็ก  ๆ   เย็น  ๆ  ของมันเข้ามาดมหน้าเธอ 

พร้อมกบัครางหงิง   ๆดว้ยความตืน่ตกใจ  โดโรทลีกุขึน้นัง่  เธอสงัเกต 

ว่าบ้านหยุดเคลื่อนที่และไม่มืดแล้ว  เพราะมีแดดจ้าส่องเข้ามาทาง 

หน้าต่างอาบห้องเล็ก ๆ จนสว่างไสว  เธอผุดลุกจากเตียง  รีบวิ่งไป 

เปิดประตู  โดยมีโตโต้ตามมาไม่ห่าง

สั่ นสะ เทื อนรุนแรง 

โรที
ว่าเธอไม่ได้นอนอยู่บนเตียงนุ่ม  ๆ  

ก็อาจบาดเจ็บได้  แรงสั่นสะเทือนนั้น 

สะดุ้งตื่น 

จ า กก า ร 

อย่างกะทันหัน  จนถ้าหาก 

ทำ�เอาเธอถึงกับกลั้นหายใจ  และสงสัยว่า 
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

เด็กหญิงร้องออกมาด้วยความประหลาดใจพลางเหลียวมอง 

รอบตัว  ดวงตาเธอเบิกโตขึ้นเรื่อย  ๆ  กับภาพแสนมหัศจรรย์ที่เห็น

พายุไซโคลนพัดบ้านมาตกอย่างนุ่มนวลมาก  ๆ   —  สำ�หรับ 

พายุไซโคลน  — ท่ามกลางดินแดนที่งดงามน่าอัศจรรย ์ มีหย่อมหญ้า 

สเีขยีวสวยงามอยูโ่ดยรอบ  พรอ้มดว้ยตน้ไมส้งูใหญม่ผีลดกสกุงอม 

ดนูา่กนิ  หนัไปทางไหนกม็แีตด่อกไมส้วยสะพร่ังเป็นทิวแถว  นกนอ้ย 

ขนสีสวยสดพันธุ์หายากส่งเสียงร้องขับขานพลางกระพือปีกพึ่บพั่บ 

อยู่ตามสุมทุมพุ่มไม้  ห่างออกมาเล็กน้อยเป็นลำ�ธารเล็ก  ๆ  ส่อง 

ประกายวิบไหวไหลรินอยู่ระหว่างริมตลิ่งเขียวขจี  ส่งเสียงครืน 

แผ่วเบา  ฟังแล้วชื่นใจยิ่งนักสำ�หรับเด็กหญิงผู้เคยอยู่แต่ในท้องทุ่ง 

แห้งแล้งหม่นหมองมาเนิ่นนาน

ระหว่างที่ โดโรทียืนมองภาพอันงดงามแปลกตาอย่าง 

กระตือรือร้นอยู่นั้น  เธอสังเกตว่ามีกลุ่มคนแปลกประหลาดที่สุด 

เท่าที่ เธอเคยเห็นกำ�ลังเดินตรงเข้ามาหา   พวกเขาไม่ได้ตัวโต 

เหมือนผู้ใหญ่ที่ เธอคุ้นเคย   แต่ก็ไม่ได้ตัวเล็กมาก   อันที่จริง  

ดูเหมือนพวกเขาจะสูงพอ  ๆ  กับโดโรที  ซึ่งจัดว่าตัวค่อนข้างโต 

เมื่อเทียบกับเด็กวัยเดียวกัน  ถึงแม้พวกเขาจะดูหน้าแก่กว่ามาก

คนกลุม่นัน้มผีูช้ายสามคนกบัผูห้ญงิคนหนึง่  ซ่ึงลว้นแตง่กาย 

ประหลาด  พวกเขาสวมหมวกทรงกลมที่มีปลายเล็กแหลมสูงขึ้นไป 

จากศีรษะหนึ่งฟุต  รอบขอบหมวกประดับด้วยระฆังอันเล็ก  ๆ  

ส่งเสียงกรุ๋งกริ๋งอย่างไพเราะในยามที่พวกเขาขยับตัว   หมวก 

ของผู้ชายเป็นสีนํ้าเงิน   ส่วนหมวกใบเล็กของผู้หญิงเป็นสีขาว  



“ตัวฉันนั้นคือแม่มดแห่งทิศเหนือ”
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แ อ ล  .     แ ฟ  ร  ง ก ์    บ อ ม

เธอสวมเสื้อคลุมสีขาวจับจีบห้อยลงมาจากหัวไหล่  มีดาวดวงเล็ก  ๆ  

ประดับอยู่พร่างพราย   ส่องแสงระยิบระยับราวกับเพชรพลอย 

ยามต้องแสงตะวัน  ในขณะที่ผู้ชายนั้นสวมชุดสีนํ้าเงินสีเดียวกับ 

หมวกและรองเท้าบู๊ตขัดมัน   ซึ่งขอบด้านบนที่พับลึกลงมาก็มี 

สีนํ้าเงิน  โดโรทีคิดว่าพวกผู้ชายน่าจะอายุพอ  ๆ  กับลุงเฮนรี  เพราะ 

มีอยู่สองคนที่ไว้เครา  ทว่าหญิงร่างเล็กแก่กว่าลุงเฮนรีมากอย่าง 

ไม่ต้องสงสัย  ใบหน้านางเต็มไปด้วยริ้วรอยเหี่ยวย่น  ผมเกือบจะเป็น 

สีขาวทั้งหัว  เดินค่อนข้างโขยกเขยก

เมื่อคนกลุ่มนี้เข้ามาใกล้บ้านที่โดโรทียืนอยู่ตรงปากประตู   

พวกเขาชะงักฝีเท้าพลางกระซิบกระซาบกันราวกับกลัวที่จะเข้ามา 

ใกล้กว่านั้น  แต่หญิงชราร่างเล็กเดินตรงเข้ามาหาโดโรที  โค้งคำ�นับ 

ก่อนพูดด้วยเสียงอันไพเราะว่า

“ ข อต้ อน รั บ แม่ มด 

ผู้ สู ง ศั ก ดิ์ สู่ ดิ น แ ดน แห่ ง 

มันชกิน   พวกเราขอบคุณ 

เธอเหลือเกินที่ช่วยฆ่าแม่มด 

ชั่ ว ร้ ายแห่ งทิศตะวันออก  

และปลดปล่อยคนของเรา 

ให้พ้นจากการถูกจองจำ�”

โดโรทีฟังด้วยความ 

ประหลาดใจยิ่ง  ไม่รู้ว่าที่หญิง 

ร่างเล็กคนนี้เรียกเธอว่าแม่มด 
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พ่ อ ม ด แ ห ่ ง อ อ ซ

และบอกว่าเธอไดฆ่้าแมม่ดชัว่รา้ยแหง่ทศิตะวนัออกนัน้หมายความวา่ 

อยา่งไร  โดโรทีเป็นเพียงเดก็หญิงไร้เดยีงสา  ไมเ่ปน็อนัตรายกบัใคร 

ที่ถูกพายุไซโคลนหอบมาไกลจากบ้านหลายไมล์  และในชีวิตนี้ 

เธอไม่เคยฆ่าสิ่งใดเลย

แต่ชัดเจนว่าหญิงร่างเล็กคาดหวังคำ�ตอบจากเธอ  โดโรที 

จึงพูดอย่างลังเลว่า 

“คุณใจดีมาก  แต่ต้องมีการเข้าใจผิดแน่ ๆ  ฉันไม่ได้ฆ่าใคร 

ทั้งนั้น”

“ถึงยังไงบ้านเธอก็ฆ่า”  หญิงชราร่างเล็กตอบแล้วหัวเราะ  

“ไม่ต่างกันหรอก  ดูสิ!”  นางพูดต่อพร้อมกับชี้ไปที่มุมบ้าน  “เท้า 

ทั้งสองของนางยังโผล่ออกมาจากใต้ท่อนไม้นั่นไง”

โดโรทีมองตาม  แล้วร้องเบา ๆ ด้วยความตกใจ  ใต้มุมคาน 

ขนาดใหญ่ที่รับนํ้าหนักของบ้านมีเท้าสองข้างซึ่งสวมรองเท้าเงิน 

ปลายแหลมโผล่ออกมาจริง  ๆ 
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